HORAIRES 2009 bu 13 JuIN AU 13 SEPTEMBRE 2009
TIMETABLE FOR 2009 From JuNE 13TH TO SEPTEMBER 13TH 2009
ORARI 2009 pAaL 13 GIUGNO AL 13 SETTEMBRE 2009

MARTIGNY ¢ CHAMONIX ¢ SAINT-GERVAIS

ST-GERVAIS - VALLORCINE

Tanice codirme 4 I norme AP 0635
- et

des équipements, propr
modules de transport

Numéro de circulation TMR 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22a 22b 24 26a 26b 28 30 32
8 Q 5 Q Q Q Q Q Q Q Q 7 Q [ 7 Q Q 3
MARTIGNY 5.47 6.47 8.01 | 9.01 10.01 | 11.01 | 12.01 | 13.01 | 14.01 | 15.01 16.01 1643  17.01 | 18.01 | 19.01| 20.12
LES FUMEAUX X 5.48 6.48 8.02 | 9.02 10.02 | 11.02 | 12.02 | 13.02 | 14.02 | 15.02 16.02 16.44 | 17.02 | 18.02 | 19.02 | 20.13
VERNAYAZ 5.02 | 5.52 6.52 8.06 | 9.06 10.06 | 11.06 | 12.06 | 13.06 | 14.06 | 15.06 16.06 16.48 17.06 | 18.06 | 19.06 | 20.17
SALVAN 512 | 6.03 7.05 817 | 9.17 10.17 | 1117 | 1217 | 18.17 | 1417 | 1517 16.17 16.59 | 17.17 | 18.17 | 19.17 | 20.28
LES MARECOTTES 5.16 | 6.07 7.10 821 | 9.21 10.21 | 11.21 | 12.21 | 13.21 | 14.21 | 15.21 16.21 17.08 | 17.21 | 18.21 | 19.21 | 20.32
LA MEDETTAZ X 517 | 6.08 7.1 822 | 9.22 1022 | 11.22 | 12.22 | 13.22 | 14.22 | 15.22 16.22 17.04  17.22 | 18.22 | 19.22 | 20.33
LE TRETIEN X 5.20 | 6.12 7.14 8.25 | 9.25 10.25 | 11.25 | 12.25 | 13.25 | 14.25 | 15.25 16.25 17.07 | 17.25 | 18.25 | 19.25 | 20.36
FINHAUT 528 | 6.20 7.23 8.34 | 9.34 10.34 | 11.34 | 12.34 | 13.34 | 14.34 | 1534 16.34 17.16  17.34 | 18.34 | 19.34 | 20.45
CHATELARD VS X 5.36 | 6.27 7.31 8.40 | 9.40 10.40 | 11.40 | 12.40 | 13.40 | 14.40 | 15.40 16.40 17.24 | 17.40 | 18.40 | 19.40 | 20.51
CHATELARD Frontiére A 540 | 6.32 7.35 845 | 9.45 10.45 | 11.45 | 1245 | 1345 | 14.45| 1545 16.45 17.28 17.45 | 18.45 | 19.45 | 20.56
CHATELARD Frontiére D 7.47 847 | 947 10.47 | 11.47 | 1247 | 1347 | 1447 1547 | 16.47 17.47 | 18.47 | 1947
VALLORCINE A 7.53 8.53 | 9.53 10.53 | 11.53 | 12.53 | 13.53 | 14.53 15.53 | 16.53 17.563 | 18.63 | 19.53
Numéro de circulation SNCF | @ | 18902 | 18950 | 18904 | 18906 | 18908 | 16010 | 18958 | 18912 | 18914 | 16916 | 18918 | 18920 18922 | 18924 | 18962 78926 | 18928 | 18930
1 2 1 Q 5 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q

VALLORCINE D 6.17 | 700 | 8.00 | 9.00 | 10.00 | 10.30 | 11.00 | 12.00 | 13.00 | 14.00 | 15.00 16.00 | 16.57 | 17.21 18.00 | 19.00 | 20.00
LE BUET 6.20 | 7.04 | 8.04 9.04 | 10.04 | 10.34 | 11.04 | 12.04 | 13.04 | 14.04 | 15.04 16.04 | 17.01 | 17.25 18.04 | 19.04 | 20.04
MONTROC LE PLANET 6.27 | 7.11 8.11 9.11 | 10.11 | 1044 | 1111 | 1241 | 1311 | 14.11 | 15.11 16.11 | 17.09 | 17.31 18.11 | 19.11 | 20.11
ARGENTIERE 633 | 716 | 816 | 9.16 | 10.16 | 10.49 | 11.16 | 12.16 | 13.16 | 14.16 | 15.16 16.16 | 17.16 | 17.38 18.16 | 19.16 | 20.16
LA JOUX X 6.37 | 7.21 8.21 9.21 | 10.21 | 1054 | 11.21 | 12.21 | 13.21 | 14.21 | 15.21 16.21 | 17.21 | 17.42 18.21 | 19.21 | 20.21
LES TINES 6.42 | 726 | 8.26 9.26 | 10.26 | 10.58 | 11.26 | 12.26 | 13.26 | 14.26 | 15.26 16.26 | 17.26 | 17.47 18.26 | 19.26 | 20.26
LES PRAZ 6.45 | 7.29 | 8.29 9.29 | 10.29 | 11.01 | 11.29 | 12.29 | 13.29 | 14.29 | 15.29 16.29 | 17.29 | 17.51 18.29 | 19.29 | 20.29
CHAMONIX MT-BLANC A 6.51 | 7.33 | 833 | 9.33 | 10.33 | 11.07 | 11.33 | 12.33 | 13.33 | 14.33 | 15.33 16.33 | 17.33 | 17.56 18.33 | 19.33 | 20.33
CHAMONIX MT-BLANCD | 6.37 | 6.37 6.53 | 7.37 | 837 | 9.37 | 10.37 12.37 | 13.37 | 14.37 | 15.37 16.37 | 17.37 18.37 | 19.37

A CHAMONIX Aiguille du Midi | 6.39 6.55 | 7.39 | 8.39 9.39 | 10.39 12.39 | 13.39 | 14.39 | 15.39 16.39 | 17.39 18.39 | 19.39
LES MOUSSOUX X | 642 | 642 6.58 | 742 | 842 9.42 | 10.42 12.42 | 1342 | 14.42 | 15.42 16.42 | 17.42 18.42 | 19.42
LES PELERINS 6.44 | 6.44 7.00 | 744 | 8.44 9.44 | 1044 12.44 | 13.44 | 1444 | 15.44 16.44 | 17.44 18.44 | 19.44
LES BOSSONS 6.47 | 6.47 7.05 | 747 | 847 | 9.47 | 1047 12.47 | 13.47 | 14.47 | 1547 16.47 | 17.47 18.47 | 19.47
TACONNAZ X | 649 | 6.49 7.09 | 749 | 849 9.49 | 1049 12.49 | 13.49 | 1449 | 15.49 16.49 | 17.49 18.49 | 19.49
LES HOUCHES 6.57 | 6.57 717 | 757 | 857 | 9.57 | 10.57 12.57 | 13.57 | 14.57 | 15.57 16.57 | 17.57 18.57 | 19.57
VIADUC STE MARIE X | 6.59 719 | 759 | 859 9.59 | 10.59 12.59 | 1359 | 14.59 | 15.59 16.59 | 17.59 18.59 | 19.59
VAUDAGNE X | 7.01 7.21 | 8.01 9.01 | 10.01 | 11.01 13.01 | 14.01 | 15.01 | 16.01 17.01 | 18.01 19.01 | 20.01
SERVOZ 7.07 | 7.07 7.26 | 8.07 | 9.07 | 10.07 | 11.07 13.07 | 14.07 | 15.07 | 16.07 17.07 | 18.07 19.07 | 20.07
CHEDDE 715 | 715 7.36 | 815 | 9.15 | 10.15 | 11.15 13.15 | 1415 | 15.15 | 16.15 17.15 | 18.15 19.15 | 20.15
ST-GERVAIS-LE-FAYET 7.20 | 7.20 7.40 | 820 | 9.20 | 10.20 | 11.20 13.20 | 14.20 | 15.20 | 16.20 17.20 | 18.20 19.20 | 20.20
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SAINT-GERVAIS ¢ CHAMONIX ¢ MARTIGNY
Numéro de circulation SNCF 18907 | 18951 | 18909 | 18911 | 18955 | 18913 | 18915 | 18917 | 18919 | 18921 18923 | 18925 | 18959 | 18927 | 18929 | 18931 | 18933 | 18935
5 4 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q

ST-GERVAIS-LE-FAYET 6.32 | 6.51 7.31 8.32 9.32 | 10.32 12.32 | 13.32 15.32 16.32 | 17.32 | 18.32 | 19.32 | 20.32

CHEDDE 6.37 6.57 7.37 8.37 9.37 10.37 12.37 | 13.37 15.37 16.37 | 17.37 | 18.37 | 19.37 | 20.37

SERVOZ 6.46 7.07 7.46 8.46 9.46 10.46 12.46 | 13.46 15.46 16.46 | 17.46 | 18.46 | 19.46 | 20.46

VAUDAGNE X 6.50 7.11 7.50 8.50 9.50 10.50 12.50 | 13.50 15.50 16.50 | 17.50 | 18.50 | 19.50 | 20.50

VIADUC STE MARIE _ X 653 | 714 | 7.53 | 8.53 9.53 | 10.53 12.53 | 13.53 15.53 16.53 | 17.53 | 18.53 | 19.53 | 20.53

LES HOUCHES 656 | 7.18 | 756 | 8.56 9.56 | 10.56 12.56 | 13.56 15.56 16.56 | 17.56 | 18.56 | 19.56 | 20.56

TACONNAZ X 7.00 7.22 8.00 9.00 10.00 | 11.00 13.00 | 14.00 16.00 17.00 | 18.00 | 19.00 | 20.00 | 21.00

LES BOSSONS 7.04 | 725 | 8.04 | 9.04 10.04 | 11.04 13.04 | 14.04 16.04 17.04 | 18.04 | 19.04 | 20.04 | 21.04

LES PELERINS 7.06 7.28 8.06 9.06 10.06 | 11.06 13.06 | 14.06 16.06 17.06 | 18.06 | 19.06 | 20.06 | 21.06

LES MOUSSOUX X 7.08 | 729 | 8.08 | 9.08 10.08 | 11.08 13.08 | 14.08 16.08 17.08 | 18.08 | 19.08 | 20.08 | 21.08
A CHAMONIX Aiguille du Midi 7.11 7.33 8.11 9.11 1011 | 11.11 13.11 | 14.11 16.11 1711 | 18.11 | 19.11 | 20.11 21.11

CHAMONIX MT-BLANC A 7.13 7.35 8.13 9.13 1013 | 11.13 13.13 | 14.13 16.13 17.13 | 18.13 | 19.13 | 20.13 | 21.13

CHAMONIX MT-BLANC D 716 | 737 | 816 | 9.16 | 945 | 10.16 | 11.16 | 12.16 | 13.16 | 14.16 15.16 | 16.16 | 16.43 | 17.16 | 18.16 | 19.16 | 20.16

LES PRAZ 7.21 7.42 8.21 9.21 9.50 | 10.21 | 11.21 | 12.21 | 13.21 | 14.21 1521 | 16.21 | 16.48 | 17.21 | 18.21 | 19.21 | 20.21

LES TINES 7.27 7.47 8.27 9.27 9.54 | 10.27 | 11.27 | 12.27 | 13.27 | 14.27 15.27 | 16.27 | 16.52 | 17.27 | 18.27 | 19.27 | 20.27

LA JOUX X 7.31 7.51 8.31 9.31 9.58 | 10.31 | 11.31 | 12.31 | 13.31 | 14.31 15.31 | 16.31 | 16.56 | 17.31 | 18.31 | 19.31 | 20.31

ARGENTIERE 736 | 7.56 8.36 9.36 | 10.04 | 10.36 | 11.36 | 12.36 | 13.36 | 14.36 15.36 | 16.36 | 17.02 | 17.36 | 18.36 | 19.36 | 20.36

MONTROC LE PLANET 7.42 8.42 9.42 | 1012 | 10.42 | 11.42 | 12.42 | 13.42 | 14.42 15.42 | 16.42 | 17.08 | 17.42 | 18.42 | 19.42 | 20.42

LE BUET 7.48 8.48 9.48 | 10.18 | 10.48 | 11.48 | 12.48 | 13.48 | 14.48 1548 | 16.48 | 17.14 | 17.48 | 18.48 | 19.48 | 20.48

VALLORCINE A 7.52 8.52 9.52 | 10.22 | 10.52 | 11.52 | 12.52 | 13.52 | 14.52 15,52 | 16.52 | 17.18 | 17.52 | 18.52 | 19.52 | 20.52

Numéro de circulation TMR 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23a 23b 25 27 29 31

8 Q 5 Q Q Q Q Q Q Q 6 7 Q Q Q Q

VALLORCINE D 7.59 8.59 9.59 10.59 | 11.59 | 12.59 | 13.59 | 14.59 15.59 | 16.59 17.59 | 18.59 | 19.59

CHATELARD Frontiére A 8.05 9.05 | 10.05 11.05 | 12.05 | 13.05 | 14.05 | 15.05 16.05 | 17.05 18.05 | 19.05 | 20.05

CHATELARD Frontiére D 545 | 6.38 8.07 9.07 10.07 11.07 | 12.07 | 13.07 | 14.07 | 15.07 | 15.50 | 16.07 | 17.07 18.07 | 19.07 | 20.07

CHATELARD VS X 5.47 | 6.40 8.09 9.09 10.09 11.09 | 12.09 | 13.09 | 14.09 | 15.09 | 15.52 | 16.09 | 17.09 18.09 | 19.09 | 20.09

FINHAUT 5,55 | 6.48 8.17 9.17 10.17 11.17 | 1217 | 1317 | 1417 | 15.17 | 16.00 | 16.17 | 17.17 18.17 | 19.17 | 20.17

LE TRETIEN X | 6.08 | 6.56 8.25 9.25 | 10.25 1125 | 1225 | 13.25 | 1425 | 1525 | 16.08 | 16.25 | 17.25 18.25 | 19.25 | 20.25

LA MEDETTAZ X 6.07 | 6.59 8.28 9.28 10.28 11.28 | 12.28 | 13.28 | 14.28 | 15.28 | 16.11 | 16.28 | 17.28 18.28 | 19.28 | 20.28

LES MARECOTTES 6.08 | 7.00 8.29 9.29 10.29 11.29 | 12.29 | 13.29 | 14.29 | 15.29 | 16.12 | 16.29 | 17.29 18.29 | 19.29 | 20.32

SALVAN 6.12 | 7.04 8.34 9.34 10.34 11.34 | 12.34 | 13.34 | 14.34 | 1534 | 16.17 | 16.34 | 17.34 18.34 | 19.34 | 20.36

VERNAYAZ 6.27 | 7.19 8.48 9.48 10.48 11.48 | 12.48 | 13.48 | 14.48 | 1548 | 16.31 | 16.47 | 17.47 18.47 | 19.47 | 20.50

LES FUMEAUX X | 632 | 7.25 8.50 9.50 | 10.50 11.50 | 12.50 | 13.50 | 14.50 | 15.50 | 16.37 | 16.50 | 17.50 18.50 | 19.50 |

MARTIGNY 6.33 | 7.26 8.55 9.55 10.55 11.55 | 12.55 | 13.55 | 14.55 | 15.55 | 16.38 | 16.55 | 17.55 18.55 | 19.55 | 20.54
[ @: Gircule tous les jours / Runs day / Circola tutt i giorni - D : Départ/ Departure Time / Partenza - A Arrvée / Arival Time / Artivo - X : Arrét sur demande, veuillez monter en téte du train / Stopping on request, please mount at the front of the train / Fermata a rchiesta, s prega di salie n testa al treno.

Jours fériés en France : 14/07 et 15/08. Fétes générales en Suisse et en Valais : 01/08 et 15/08. Public holidays in France : 14/07 and 15/08. General public holidays in Switzerland and the Valas : 01/08 and 15/08. Glorni festivin Francia : 14/07 e 15/08. Giori generalmente festiv in Svizzera e nel Vallese : 01/08  15/08.

1: Circule tous les jours sauf les samedis, dimanches et fétes francaises. Ne circule pas du 03/07 au 01/09. 1: Runs daily except Saturdays, Sundays and French public holidays. No service from 3/07/2009 to 1/09/2009. 1:
2:: Circule les samedis, dimanches et fétes francaises. Circule tous les jours du 03/07 au 01/09. 2:: Runs Saturdays, Sundays and French public holidays. Runs daily from 3/07/2009 to 1/09/2009. 2

3: Circule lorsque des voyageurs sont présents au départ des Marécottes. 31 Runs when passengers are present on departure from Marécottes. 3:
4 : Circule tous les jours jusqu'au 30/06 et & partir 01/09. 4: Runs daily until 30/06 and starting 01/09/2009. 4:
5: Circule tous les jours du 01/07 au 31/08/2009. 5: Runs daily from 01/07 to 31/08/2009. 5:
6: Circule les lundis, mardis, jeudis et vendredis, du 13/06 au 26/06 et du 24/08 au 13/09. 62 Runs Monaays, Tuesdays, Thursdays and Fridays from 13/06 to 26/06/2009, and from 24/08 to 13/09/2009. 6:
7 : Circule tous les jours du 29/06 au 23/08. 7 : Runs daily from 29/06 to 23/08/2009. 7:

Circule les mercredis, samedis et dimanches du 13/06 au 28/06 et du 26/08 au 13/09.
+ Ne circule pas les samedis, dimanches et fétes générales en Suisse.

Runs Wednesdays, Saturdays and Sundays from 13/06 to 28/06/2009, and from 26/08 to 13/09/2009.
8: No service on Saturdays, Sundays and general public holidays in Switzeriand,

®
®

Circola tutti i giorni esclusi sabati, domeniche e feste francesi. Non circola dal 3/07/2009 al 1/09/2009.
: Circola i sabati, le domeniche e le feste francesi. Circola tutti i giorni dal 3/07/2009 al 1/09/2009.
Circula quando sono presenti viaggiatori provenienti da Marécottes
Circola tutti i giorni fino al 30/06 e a partire dal 01/09/2009.

Circola tutti i giorni dal 1/07 al 31/08/2009.
Circola i lunedi, i martedi, i giovedi e i venerdi, dal 13/06 al 26/06/2009 e dal 24/08 al 13/09/2009.

Circola tutti i giorni dal 29/06 al 23/08/2009.
Circola i mercoledi, i sabati e le domeniche dal 13/06 al 28/06/2009 e dal 26/08 al 13/09/2009.

:Non circola i sabati, le domeniche e nei giorni generalmente festivi in Svizzera.

(5o En France, les vélos sont limités & 5 par rain. En cas dafiuence le personnel de la SNCF se réserve le doit e (5% INFRANCE, bicycles are limieci o 5 per rain. SNCF personne reserves the right to efuse access to bicycles i this number (5% INFRANCIA e bciciette sono lmitate a 5 per ognitreno.In caso di affuenza, lpersonale della SNCF si isenva

is exceeded. IN SWITZERLAND, bicycles must be paid for in trains.

refuser I'acoés aux vélos. En Suisse, le transport des vélos est payant.
A Chamonix-Aiguille du Midi stop, opens on Monday July 6th, 2009,

& L'arrét de Chamonix-Aiguille du Midii est desservi & partir du 6 juillet 2009.

Périmétre de validité de la carte d’hote. The Guest Pass is valid in these stations. Zona di validita della carta Ospite

RHONE-ALPES $’Mont-Blanc Express&\

SAINT-GERVAIS « CHAMONIX « MARTIGNY

diritto di rifiutare I'accesso alle biciclette. IN SVIZZERA, il trasporto delle biciclette & a pagamento.
La fermata di Chamonix-Aiguille du Midi viene effettuata dal 6 luglio 2009.
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